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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan fir endast monteras pa omraden som inte kan
utséttas for vatten.

NOR - IP20: Lampen méa kun monteres i omrader hvor vannpavirkning
ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin heetta er 4 ad
vatn komist a6 pvi.

NLD - |P20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,
waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit tre installée que dans les piéces et
locaux o le contact avec I'eau n'est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.

ESP - |P20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie
jest mozliwy bezposredni kontakt z woda.

HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavijati samo na mjestima gdje ne
moze doci u neposredni doticaj s vodom

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole véimalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav
saskares ar ddeni.

LTU - IP20: lempa galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach
kde nemdze dojst ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kézvetlendl.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mo2ny kontakt s
vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To QTIOTIKS QUT TOTTOBETEAl P6VO GE pépn TToU N

£TiSpacn Tou vepoU B eival Suvart.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - [P20: Jlamnata MoXe Aa Ce MOHTMPa Camo B CyXu NoMeLLeHUs:,

KbAETO € HEBBL3MOXHO /1a Gbe M3NOoXeHa Ha Bb3AEACTBIETO Ha BOAA.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze

da dode do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - |P20: CBeTUNbHNK AOMKEH YCTaHaBNMBATLCA TOMbKO Tam, rae

HEBOBMOKEH HEMNOCPE[ICTBEHHBIV KOHTAKT C BOAOM.

T 2 20: e ks Ipuaiz ik cis T Gt 0 J) gl a0l kapald
i) idple
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DNK - Klasse IIl: Lampen er kun beregnet il 12V.

SWE - Klass Ill: Lampan r endast beraknad till 12V.

NOR - Klasse IIl: Lampen er kun beregnet til 12V.

ISL - Flokkur Il Ljésid er einungis tlad fyrir 12V

NLD - Klasse Ill: Het armatuur is alleen berekend voor 12V.

FRA - Classe IIl: La lampe n'est prévue que pour une tension de 12V.

DEU - Klasse Il Die Lampe ist nur fiir 12V ausgelegt.

GBR - Class |ll: The lamp is only suitable for 12V.

ESP - Clase III: La lampara esta disefiada solamente para 12V.

PRT - Alampada é adequada s6 para 12 V

ITA - Categoria Ill: La lampada & adatta a funzionare solo con una

tensione di 12V.

FIN - Valaisin sopii ainoastaan matalajénnitteeseen (12 V)

POL - Klasa IIl: Lampa jest dostosowana tylko do napiecia 12 V.

HRYV - Klasa Ill: Svjetilika je prikladna samo za 12 V.

ESP - Klass IlI: Valgusti sobib ainult 12V pingega

LVA - tipa lampa: Lampu var izmantot tikai stravai ar spriegumu 12 V.

LTU -Klase lll: Lempa yra paskaiciuota tik 12V.

SVK - Trieda Ill: Lampa je vhodna iba pre napajanie 12V.

HUN - IIl. kategéria: A lampa csak 12 V feszilltséggel hasznélhaté

ROM - Clasa Ill: Lampa este facuta doar pentru 12 V.

‘CZE - Trida kryti IlI: Svitidlo je konstruovano na napéti 12V.

SVN - Razred III: Svetilka je primerna le za 12V.

GRC - BaBjog rpoaaciag Ill: To GwTIoTIKS TIpoopiZeTal povo yia 12

BOAT.

TUR - Sinif 3: Bu iriin sadece 12 voltiuk ampillerin kullanilmasina gére

hesaplanmistir.

BGR - Knac III: lavnara e nsqncnena camo 3a 12 sonTa.

SRB - Klasa IIl: Lampa je pogodna samo za 12 V.

RUS - Knacc Ill: CeTunbHIK NpurofeH Tonbko Ans nutanus 12 B.
Va5 1051 ¢ I poml o2 i3k J3 6 123,02,



IP4X

DNK - IP4X: Beskyttet mod faste genstande med en diameter pa 1,0
mm eller mere. Beskyttet mod berering af farlige dele med trade o.I.
SWE - IP4X: Skyddad mot fasta féremal med en diameter av 1,0 mm
eller mer. Skyddad mot berdring av farliga delar med tradar och liknande.
NOR - IP4X: Beskyttet mot faste gjenstander med en diameter pa 1,0
mm eller mer. Beskyttet mot at staltrader o.I. kan berere farlige deler.
ISL - IP4X: Varinn gegn hlutum sem eru 1,0 mm i pvermal eda meira.
Hasttulegir hiutar eru varid gegn bvi ad vera snertir med virum. o fl.
NLD - |P4X: Beschermd tegen vaste voorwerpen met een diameter v
an 1,0 mm of meer. Beschermd tegen contact met gevaarlijke delen do
or draden en dergelijke.

FRA - IP4X: Protégé contre les objets solides d'un diamétre de 1,0
mm ou plus. Protégé contre le contact des parties dangereuses avec
des fils etc.

DEU - IP4X: Geschiitzt gegen Festkorper mit einem Durchmesser von
1,0 mm oder mehr. Gefahrliche Teile sind abgeschirmt, sodass sie nic
ht mit Dréhten usw. beriihrt werden kdnnen.

GBR - IP4X: Protected against solid objects with a diametre of 1.0 mm
or more. Hazardous parts are shielded from contact being made using
wires, etc.

ESP - IP4X: Proteccion frente a objetos solidos con un diametro de 1,0
mm o mas. Proteccion frente al contacto de componentes peligrosos ¢
on alambres y similares.

PRT - P4X: Proteg@o contra objetos sélidos com um diametro de 1,0
mm ou mais. As pecas perigosas sao protegidas contra o contacto
com fios, etc.

ITA - IP4X: Protetto contro i corpi solidi di diametro pari a 1,0 mm om
aggiore. Le parti pericolose sono schermate per evitare il contatto ess
endo con fili, etc.

FIN - |P4X: Suojattu kiinteilta esineilt4, joiden halkaisija on 1,0 mm

tai enemman. Suojattu vaarallisten osien.

POL - IP4X: Ochrona przed ciatami s(abyml o $rednicy 1,0 mm Iub

DNK - IPX4: Regndraber faldende fra aHe vinkler (360°) vil ikke have
nogen pa lampens
SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer inte

att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sékerhet

NOR - IPX4: Regndraper lallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen
i pa lampens fi

ISL - IPX4: Regndropar sem falla fra llum hornum (360°) hafa engin

ahrif & afkost/oryggi lidssins.

NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen

invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.

FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)

n'auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la

lam

DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschiitz (360Grad)

Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.

GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the

function/safety of the lamp.

ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los angulos (360°) n

afectaran el funcionamiento/seguridad de la lampara.

PRT - IPX4 Os pingos de chuva caindo de qualquer angulo nao

ou da lampada.

ITA - |F’X4v Le gocce d'acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)

non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.

FIN - IPX4:Sadepisarat misté tahansa kulmasta (360°)eivét vaikuta

valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

POL - IPX4: Krople deszczu spadajace pod kazdym katem (360°) nie

beda mialy zadnego wplywu na funkcjonowanie/bezpieczenistwo lampy.

HRYV - [PX4: Kisne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom neée utjecati

na funkciju/sigurnost svjetiljke.

EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mojuta valgusti

wigkszej. Ochrona przed
przewodéw.

HRV - IP4X: Zasti¢en od Evrstih objekata s promjerom od 1,0 mm ili v
iSe. Opasni dijelovi su zasti¢eni od dodira Zicom i sl.

EST - IP4X: Kaitstud 1,0 mm ja suurema labimooduga tahkete objektide
eest. Ohtlikud osad on traadi vms- ga tehtava kokkupuute eest varjatud.
LVA - IP4X: Aizsardziba pret cietiem priek8metiem, kuru diametrs ir v
ismaz 1,0 mm. Bistamas dalas ir norobeZotas no saskares ar vadiem ytt.
LTU - IP4X: Apsaugotas nuo kiety 1,0 mm arba didesnio

LVA - IPX4: Lietus ( listot jebkura lenkT, 360 grados) neatstaj ietekmi uz
lampas darbibu/drosibu

LTU - IPX4: Lietaus laSai, krintantys i$ visy pusiy (360 laipsniy kampu)
netureés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SVK - IPX4: Dazdové kvapky padajuce pod akymkolvek uhlom
neovplyvnia fungovanie/bezpetnost lampy.

HUN - IPX4: Esocseppek — barmilyen szogben érkeznek is — nem

omekm Pavoﬂngos dalys yra apsaugotos nuo saly&io laidais ir pan.
Y Chranené proti tuhym predmetom s priemerom 1,0 mm
alebo vagsim. Nebezpe&né &asti chranené pred kontaktom sa vyrabaj
i pomocou vodigov atd.
HUN - IP4X: Kis méretii szilard targyak ellen védett (>1 mm).
Veszélyes részek nem elérhetek huzallal.
ROM - IP4X: Protejat impotriva obiectelor solide cu un diametru de 1,0
mm sau mai mult. Piesele periculoase sunt protejate impotriva contac
tului cu fire, etc.
CZE - IP4X: Chranéné proti vniknuti cizich téles o priméru 1,0 mm ne
bo vice. Nebezpeéné Casti jsou chranéné pred kontaktem zptisobenym
pomoci vodicu, atd.
SVN - IP4X: Zavarovano pred trdimi objekti s premerom1,0mm ali ve
& Onemogoceno je, da Zice itn. pridejo v stik z nevarnimi deli.
GRC - IP4X: MpooTacia amé oTépea avrikeipeva e Sidperpo 1,0 mm
ATIEPIOOOTEPO. Ta EMIKIVOUVA PEPN TTPOOTATEUOVTAI ATTS TNV ETTAQH HE
GUppaTa kAT,
TUR- IP4X: Gapi 1,0 mm ya da daha biiyiik olan kati maddelere
kars! korunmustur. Parmakla temas edilmemesi igin tehlikeli pargalar
tel vs. kullanilarak korunmaktadir.
BGR - [P4X: 3aWwTeH 0T TBLPAM MPEAMETH C AameTsp oT 1,0 mm
1nn noseve. ONacH1Te YacTy ca 3alUnTeHN OT KOHTaKTa C kabenu v T.H.
SRB - |P4X : Zasticeno od tvrdih objekata precnika 1,0 mm ili ve¢im.
Onemoguéeno je da Zice i sliéno dodu u dodir sa opasnim delovima.
RUS - IP4X: 3alyiieHo OT NPOHUKHOBEHUS BHEWHYX TBEPALIX NP
©MeToB C AMameTpom 1,0 MM Ui Bonee. 3aLLMUIEHO OT 40CTYNa K
ONacHbIM YacTAM NPOBOSIOKON U T. M.
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ROM - [PX4: P\catunle de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va

afecta functionalitatea/siguranta lampei.

CZE - IPX4: Svitidlo je zabezpegeno proti stfikajici vodé ze vSech

smérd (360 stuprid

SVN - IPX4: DeZne kapljice, ne glede na kot (360°) ne vplivajo na

obratovanje/varnost svetilke.

GRC - IPX4: STay6veg BPOXIIG TIOU TEGTOUV M6 GAEG TIG yuwvieg (360

Joipeg) Bev éxouv ETIBPACN OTN AEITOUPYIA Kal OTNV OCQAAEIN TOU

QUTIOTIKOU.

TUR - IPX4: 360 derecelik acidan diisen yagmur damlalari hic bir

sekilde lambanin fonktion ve giivenligini etkilemez.

BGR - [PX4: BogHu kankv nagawy noa scskakeu bru (360°) He

oKa3paT BWUSIHUE Ha (PYHKUMOHANHOCTTA/CUTYPHOCTTa Ha namnara.

SRB - IPX4: Kapljice ki$e koje padaju pod bilo kojim uglom nece uticati

na funkciju/bezbednost lampe.

RUS - IPX4: [loxaesbie kannu, na,qano\_uwe oA NloGbIMM yrnamm (360°),

He BMSIOT Ha
T bl 4t ple 1ah 5 103k 000 @qz W51 (360" ) Jo stJ.; g
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DNK - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke udskiftes og
lampen skal kasseres his ledningen beskadiges.

SWE - Z- g: Lampans
och lampan skall kasseras om ledningen skadas.

NOR - Z-tilslutning: Lampens tilslutningsledning kan ikke utskiftes og
lampen skal kasseres hvis ledningen beskadiges.

ISL - Z-tenging: EkKi er haegt ad skipta um tengisntiru ljéssins og farga
veraur fj6sinu ef sniran skemmist.

NLD - Z. De uits kan niet vervangen worden en
het armatuur moet bij beschadiging hiervan verwijderd worden.

FRA - Connexion Z: Le cable de raccordement de la lampe ne peut
étre remplacé et on doit se débarrasser de la lampe si celui-ci est
endommagé.

DEU - Z-Anschluss: Die Anschlussleitung der Lampe kann nicht ersatzt
werden, weshalb die Lampe entsorgt werden muss.

GBR - Z-connection: the wire cannot be replaced if damaged, and the
lamp must be discarded.

ESP - Z-conexion: El cable de conexién de la lampara no puede ser
sustituido y hay que desechar la lampara si el cable esta dafiado.
PRT -

lampada devera ser descartada.

ITA-C Z-: |l cavo di della lampada

FIN - Z-liitos: valaisimen johtoa ei voi vaihtaa ja valaisin pitéa havittaa.
POL - Z- podigczenie: przewdd nie moze by¢ wymieniony w przypadku
uszkodzenia i lampe nalezy skasowac.

HRYV - Z-spoj: Vodi¢ se ne moze zamijeniti ako je ostecen i morat ¢e
se baciti cijela svjetilika.

ESP - Z-iihendus: juhet ei ole selle vigastuse korral véimalik asendada,
valgustist tuleb loobuda.
LVA-Z $

kan inte skiftas ut

: : Ja lampas vads ir bojats, to nav
iespajams aizstat un lampu vairs nevar talak izmantot.
LTU - Z- prijungimas: Lempos sujungiamasis laidas negali buti
pakeiciamas ir lempa turi biiti ismetama, jei paZeistas laidas.

SVK - Z-spoj: Drot sa v pripade poskodenia neméze vymenit a lampu
musi byt vyradena

HUN - Z-csatlakozés: sériilés esetén a vezeték nem cserélhets ki, a
1ampat el kell dobni

ROM -

inlocuit, iar lampa va trebui casata

CZE - Z-pfipojeni: vodié svitidla nelze vyménit a proto pfi poskozeni
vodige je nutné svitidlo vyfadit.

SVN - Z-prikljucek: poskodovanega vodnika ni mozno zamenjati, zato
je treba svetilko zavregi

GRB - 50v5e0n-Z: To KaAid1o OUVBENG TOU QWTITIKOU BEV HTIOPE!
Va avTIKaTaoTaBEl, Kail To QWTIOTIKG TTPETTE! va KpIBEl akatédMnAo, av
TrPOEEVNBET ZNIG OTO KAAWIBIO.

TUR - Z - Baglantisi: Lambanin eklem ve montaj yapilacagi kablo cok
zarar gormiisse bu kamc yenilenemez. Lamba atilmalidir.

BGR - Z Ha namnara He
MorarT fja ce CMEHsT 3aToBa namnata Tpsibea aa ce Gpakysa npu
NOBpeQa Ha HAKOV OT NPOBOAHMLINTE.

SRB - Z-prikljucak: Zica ne moze da se zameni ako je ostecena, i
lampa mora da se baci.
RUS - Z-coequHeHve: pu MoBpeXaeHM NPOBO/a OH He MOXET BbiTb
3aMeHeH 1 CBETUNBHYIK CrIEAyeT BbIGPOCUTS.
ekl g0ald 3 50 i gl iongd padd s
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DNK - ikke

SWE - Kasta inte bort montenngsvagledmngen

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leibeiningum um uppsetningu.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder 'nstruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instrugbes de montagem n&o devem ser descartadas.
istruzioni di montaggio non devono essere gettate via
14 hvita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaZ nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Gtmutatot 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - UloZte montazni navod pedlivé.

SVN - Pokyny pre monta nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TIeTaEeTe TIG 05Nyieg TOTOBEMONG.

‘TUR - Montaj talimatlar atiimamalidir.

BGR - YTLTBAHETO 33 MOHTAX /12 C& CbXPaHM.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - OB3aTeNbHO COXPAHUTE MHCTPYKLMIO M0 MOHTAXY.
SE 3 ogdum p0 Spdiela 100 e,




DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strommen, for installationen pabegyndes.
I nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af en uddannet
elektriker. F4 oplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av strsmmen innan installation pabérjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfares av elekriker. Steng
av stromtilferselen til stramkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAEGT! SI&i6 rafmagnié Gr 46ur en uppsetning hefst. |
sumum Isndum barf uppsetning a6 vera framkvaemd af Isggiltum
rafvirkja. Leitio rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altiid uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a linstallation. Dans certains pays, Installation
doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compelentes en la matiére

DEU - WICHTIG! Vor der den Strom In

LTU - SVARBU! Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
igjunkite elektros energija. Kai kuriose Salyse elektros instaliacios darbus
qali atlikii tik leidima tam turintis elektrikas. Kreipkités | atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - DoleZité! Pred instaliciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, &i
nepatrite medzi tie krajiny, kde intalciu moZe uskutocnit vyluéne
elekrikar. O radu poZiadajte vasu loklnu autoritu.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot mieldtt elkezded
a munkét. Néhény orszagban elekiromos installécist kizérdlag szakember
Végezhet. Ezzel érdekid]

ROM - ATENTIE! Oprifi intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrarile de instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatji, contactai autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.

CZE - DULEZITE! Pred instalaci vzdy odpojte ze sité. V nékterych
zemich mie instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikaf. Kontaktujte
o radu nejblizSiho elekirikre.

SVN - POMEMBNO! Pred zatetkom dela vedno izklopite elektriéno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektriéno napeljavo napeljevati le
poobladen elektricar. Za nasvet se obrnite na najbliZji pooblasceni servis.
GRC - SHMANTIKO! Mpiv ammé v évapgn Tg epyaoiag eykaraoTaon,
VO BIGKOTITETE THGVTA TNV TIGPOXT| PEUATOS AT TOV YEVIKG BiakdTrTn.
It pEPIKEG XWPES, O NAEKTPONOYIKEG €pyaoies B TpETE! va
TIAYaTOTIO00VIAI U8VO Td éva EZouctoSoTTEvo TAEKTpOAGYo. i

einigen Landem dirfen i nur von
werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen

Behorden ansprechen

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

P - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de

instalagéo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.
ara

pe TV eTaipia ™G TEpIOXrS
oac.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan 6nce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi iilkelerde elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elekirik teknikerleri tarafindan yapimaktadir. Size en yakin yerel eiektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - BAXHO! BuHarv uakniougaiite enexTposaxpansaHero sbe
Bepurara, npeav Aa u3BbpLIBaTe PaBoTa No MHCTANALWATa. B HaKom
cTpanu pabora no enexTp Moxe fa ce

3a ce obbpHeTe

Kbl MECTHATA eNeKTPUHECKa KOMNaHNS.
SRB - BITNO! Uvek iskijuite struju pre nego $to pocnete s intaliranjem.
U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovlaséenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribucij za savet

Contacte a sua autoridade local de

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
Iinstallazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta 'autorita locale per Ienergia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta pakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda

Ota selvia

madrayksista.

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odiacz zasilanie. W
niektorych instalacje yozne moga by

wylacznie przez j sie z
odpowiednimiinstytucjami, aby uzyskaé porade.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljutite napajanje prije potetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektriéne instalacile smije Vrsiti samo oviasteni
elektricar. Za savjet, svog lokalnog

EST - OLULINE! Litage vooluvdru tode alat vaja enne paigaidarmisto
alustamist. Monedes
teostada ainult elekritde volitatud t6vtja. Pédrduge nou saamiseks
kohaliku elekiriameti poole.

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valsfis elekiromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots i gadijuma

iestadi.

ar savu vietéjo

RUS - Nepen scerna
TaHne. B AOMKHa
Tonbko
3a B MECTHble

Ay G oS A s U3 Blall ukis Sl Je G5 0,1 0ae
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere
i private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr samt

batterier i materialer, og stoffer,
der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for miljet,

d'informations en matiére d'élimination des déchets, veuillez contacter
votre administration locale, votre service de gestion des déchets
ménagers ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeréten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
Produkt einschlieRlich der Batterien nicht mit dem Restmiill entsorgt
werden darf. Batterien, Elektro- und Elektronikgerate enthalten Stoffe,
die bei nicht ordnungsgeméRer Wiederverwertung Schéden an Mensch
und Umwelt verursachen kénnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung,

Elektro- und an einer dafiir

hvis affaldet ikke handteres korrekt. Elektrisk og udstyr

og batterier er masrket med den en

at elektrisk og udstyr og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal
indsamles seerskilt. Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine
udtjente batterier til de ordninger, der er e(ablerede Pa denne made

Bei der Abgabe zum ordnungsgemaen
Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige Belastung von Natur und
Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden und die menschliche
Gesundheit schiitzen. Fiir weitere Informationen beziiglich der
korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr ortiches Biirgerbiiro,
Ihren  H; oder das Geschaft, in dem Sie

er du med il at sikre, at
med lovgivningen og ikke unadigt belaster muuae« Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og elektronisk
uds(yr samt baerbare batterier gratis kan afleveres af borgerne pa

og andre i eller bliver afhentet
kan fas hos

direkte fra Neermere
kommunens tekniske forvaltning.
SWE - Hur anvéndare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa

korrekt satt. Denna symbol talar om att produkten, inklusive batterier,

dieses Produkt gekauft haben.
GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product including
batteries must not be disposed of with your other household waste.
Batteries, electrical and electronic equipment contain substances
which may cause damage to human health and environment if not
recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated
collection point for recycling of waste batteries, electrical and electronic
i When handing over for correct recycling you help to prevent

inte far kasseras tillsammans med vanligt Batterier
samt elektrisk och elektronisk utrustning innehaller &mnen som kan
vara skadliga for halsa och miljé om de inte atervinns pa korrekt satt.
Det &r du som ansvarar for att Gverlamna batterier samt elektrisk och
elektronisk utrustning till Iamplig atervinningsplats. Nar du kasserar
produkten sa att den kan atervinnas pa ratt satt hjdlper du till att
forhindra att den paverkar natur och miljé negativt och du bidrar till
att skydda manniskors halsa. Du kan fa mer information om korrekt
avfalishantering genom att kontakta kommunen, atervinningscentralen
eller den butik dar du kpte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet inkludert batteriene ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfall. Batterier og elektrisk og elektronisk
utstyr inneholder stoffer som kan forarsake helse- og miljgskader hvis
de ikke resirkuleres pa riktig mate. Det er ditt ansvar & levere produktene
il et innsamlingssted for resirkulering av brukte batterier og elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved a levere utstyret til resirkulering bidrar du til &
hindre at disse produktene legger unadig belastning pa natur og miljg,
samt til & beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter,
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjopte produktet hvis du
onsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL -Forgun 0 fra tend: a ei i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki mé farga pessari
voru, p.mt rafhlé6um, med 66ru heimilissorpi. Rafhlodur, rafmagns og
rafeindabunadur innihalda efni sem geta valdid skada & heilsu félks og
umhverfi ef pau eru ekki endurunnin 4 réttan hatt. baé er a pina abyrgd
ad afhenda & videigandi stad til endurvinnslu rafhlédur, rafmagns og
rafeindataeki. begar pu afhendir til réttrar endurvinnslu, hjdlpar pad
a6 koma | veg fyrir ad pessar vérur valdi 6parfa skada & nattiru og

these products straining nature and environment unnecessarily and to
protect human health. For more information regarding correct disposal,
please contact your local city office, your household waste disposal
service or the store where you purchased this product.
ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto, incluyendo las baterias, no debe desecharse junto con otros
residuos domésticos. Las baterias, los equipos eléctricos y electronicos
contienen sustancias que pueden dafar la salud humana y el medio
ambiente si no se reciclan Es su
entregarlo en un punto de recogida indicado para el reciclaje de
baterias usadas, equipos eléctricos y electrénicos. Cuando entrega un
producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafien la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacion sobre la
eliminacion correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacion de desechos domésticos o la tienda
donde compro este producto.
PRT - Eliminagéo de equipamentos usados por parte de utilizadores em
residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que este
produto, incluindo as pilhas, ndo deve ser eliminado juntamente com
o lixo doméstico. As pilhas e os equipamentos elétricos e eletronicos
contém substancias que podem causar danos a saude humana e
meio ambiente se néo forem reciclados corretamente. E da sua
responsabilidade entregar a um ponto de recolha des\gnado para
de pilhas, elétricos e
Quando efetuar a entrega para a reciclagem correta, ajuda a evuar
que esses produtos sobrecarreguem a natureza e o meio ambiente
e ajuda a prmeger a satde humana. Para obter

umhverfi og vid ad vernda heilsu manna. Til ad fa frekari y um

reta, entre em contato com a

rétta forgun, vinsamlegast hafid samband vi6 bin borgary , naestu
mottokustod eda verslunina par sem pu keypti voruna.
NLD - Afvoer van en uit

ais i 5
Camara Municipal local, o servico de recolha de lixo doméstico ou a loja
onde adquiriu este produto.

particuliere huishoudens in de Europese Unie. Batterijen en
en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk voor de
menselije gezondheid en het milieu kunnen Zijn als ze niet op de
juiste manier worden . Het is uw om
Ze bij een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van batterijen
. en elektrische en elektronische apparaten te brengen. Door dit product

ITA - di rifiuti di da parte di utenti privati
nellUnione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto,
incluse le batterie, non deve essere smaltito insieme agli altri rlf\uﬂ
domestici. Le batterie, le elettriche ed

contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e
al’ambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita dell'utente
a un punto di raccolta per il ncwclagg\o le batterie usate, le

op de juiste wijze af te voeren, helpt u dat deze product

de natuur en het milieu onnodig belasten en de
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht...

FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole signifie que ce produit, y compris les piles, ne peut pas
étre jeté avec vos autres déchets ménagers. Les piles, de méme que les

elettriche ed questi prodotti
per un corretto riciclaggio, si aiuta a prevemre che questi danneggino
la natura e l'ambiente, e a proteggere la salute umana. Per ulteriori

i sullo smalti corretto, Iufficio comunale, il
servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui & stato
acquistato questo prodotto.
FIN - i 2 EU-alueella. Paristot

et des
pouvant étre nocives pour la santé et I' enwronnemem s'ils ne sont pas
recyclés Il'est de votre de les deposer aun

ja jikka- ja sisaltavét aineosia, jotka voivat olla
i ihmisten i ympéristalle, jos nita ei kierratetd
oikein. Sinun vastuullasi on foimittaa kaytetyt paristot ja elekironiikka-

point de collecte prévu pour le recyclage des piles et des ¢
électriques/électroniques. En agissant de la sorte, vous aidez &
empécher que ces produits ne portent atteinte inutilement a la nature
et a lenvironnement et vous protégez la santé publique. Pour plus

ja niille
varten. Huolehtimalla oikeasta kierrétyksestd estét osaltasi luonnon ja

autat ihmisten
terveytta. Lisétietoja oikeasta havittamisesta saat jatehuoltoyhtisilta,




tai myy 4, josta ostit taman
tuotteen.

POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych

és
létesitett igy megel6zi, hogy ezek a
termékek elkeriilhetd kart tegyenek a természetben, a kornyezetben,

w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze tego produktu, w tym  és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfeleld modjarcl

baterii, nie wolno wyrzuca¢ razem z innymi odpadami z érdekiajon a helyi & a haztartasi hulladék elszallitasat

domowego. Baterie oraz sprzet elekiryczny i elekironiczny zawieraja  végzo vagy a ahol a terméket
je, kiore w ingu moga byé  vasarolta.

grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska. Za dostarczenie zuzytych  ROM - Eliminarea deseurior de echipamente de catre utiizatorii din

baterii oraz zuzylego sprzgtu elektrycznego i do particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica

punktu  zbiérki i faptul ca produsul include baterii care nu pot fi aruncate impreuna cu

produktami w odpowiedni sposeb, pomaga sie chronié ludzkie zcrowie
i iska. Aby uzyska¢
wigce] informacji na temat j utylizacji, nalezy

sie z urzedem miasta, firma zajmujaca sie wywozem $mieci lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kucanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol oznatava da se ovaj
proizvod ukljuéujuci baterije ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom
iz kuéanstva. Baterije, elektricna i elekironicka oprema sadrzavaju tvari
koje mogu biti Stetne za ljudsko zdravije i okolis ako se ne recikliraju na
odgovarajuci nacin. Duzni ste odnijeti baterie, elekiriénu i elektronicku

deseurile menajere. Baterille | echipamentele electrice i electronice
contin substante care pot diuna mediului | s&natatii umane dacd
nu sunt reciclate corect. Va revine responsabilitatea de a le preda
nir-un punct desemnat de colectare peniru reciclarea baterior si a
electrice si acé le predati intr-un punct
de reciclare corect, impiedicali degradarea naturii $i a mediului in mod
inutil prin aceste produse i contribuiti la protejarea sanatatii umane
Pentru a afla mai multe informatii referitoare la eliminarea corecta,
contactati sediul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aceste baterii.
CZE - Likvidace zafizeni po ukongeni jejich pouzivani uZivateli v

opremu na recil na o jem ovih
proizvoda radi reciklaze pomazete u sprie¢avanju Stete koju oni mogu
nanijeti prirodi i okolidu, kao i ljudskom zdraviju. Za vise informacija o
pravilnom odlaganju obratite se lokalnom gradskom uredu, sluzbi za
od\aganje otpada iz kucanslva ili trgovini u kojoj ste kupm ovaj proizvod.
oolt Euroopa Liidu
erama]apldam\sles See sumbol naitab, et seda (oodel, sealhulgas
patareisid, ei tohi kaidelda koos teie muude olmejastmetega. Patareid
ning elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad aineid, mis vdivad
Gige taastdétiuse eiramisel kahjustada inimeste tervist ja keskkonda.
Teie vastutate selle Gle andmise eest patareide ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete imbertddtiuse kogumispunkti. Oigeks
mbertéotluseks (le andmisega aitate véltida ebavajalikku looduse ja
keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta inimeste tervist.
Ta\endava teabe Saamlseks olge ka\tlemlse kohta vétke ihendust
kohaliku Vi
poega, kust te selle toote ostsite.
LVA - leriéu atkritumu izme$ana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé to, ka 3o produktu ar baterijam
nedrikst izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Baterijas,
elektriskas un elektroniskas ierices satur vielas, kas var radit kaitgjumu
cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja netiek pareizi nodotas
atkritumos. Jas esat atbildigi par bateriju, elektrisku un elektronisku
ieriéu nodosanu $im nolakam paredzéta savaksanas punkta. Nododot
&Ts ierices parstradei, jus palidzat novérst $o produktu nopladi daba
un apkartéja vide, tadejadi aizsargajot cilveku veselibu. Papildu
informacilu par pareizu nodoSanu atkritumos jautajiet sava pasvaldiba,
atkritumu vai veikala, kura

iegadajaties $o preci.

LTU - rangos atliek Salinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio su baterijomis negalima imesti Kartu
su kitomis buitin mis atliekomis. Baterijose, elektrin je ir elektronin je rangoje yra
medziag , galin i pakenkti zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai
perdirbama. Privalote pristatyti baterijas, elektrin ir elektronin rang  special
atliek surinkimo ir perdirbimo punkt . Pristatydamimin t  rang tinkamai perdirbti,
padedate iSvengti Zalos gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau
informacijos apie tinkam perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje,
nam Ko atliektvarkymo tarmyboje arba Sio gaminio pardavimo vitoje

SVK - Likvidacia odpadu pouzi v st

v zemich Evropské Unie. Symbol udéava, ze
tento vyrobek, véetné baterii, nesmi byt likvidovan spole&né s ostatnim
domovnim odpadem. Baterie, elektrické a elektronické soucasti
obsahuji latky, které mohou pfi nespravné recyklaci poskodit lidské
zdravw a zwotnl prostfedi. Je vasi zodpovédnost\ baterie, elekmcké
ugasti pro:

sbemeho mista. Tim, Ze tylo vyrobky predéte k radné likvidaci,
Zzabrénite nadbytednému poskozovani prirody a Zivotniho prostredi
a pomiizete chranit lidské zdravi. Dal3i informace tykajici se spravné
likvidace ziskate u pfislusného odboru na méstském dfadu, od
spolegnosti zabyvajici se likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé,
kde jste tento vyrobek zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se ta
izdelek, vkljuéno z njegovimi baterijami, ne sme odlagati skupaj z vagimi
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Baterije ter elektricna in elektronska
oprema vsebujejo snovi, ki lahko $kodujejo zdravju ljudi in okolju, &e
niso pravilno reciklirane. Vasa odgovornost je, da ta odpad prenesete
na dolodeno zbirmno mesto za recikliranje odpadnih baterij ter elektriéne
in elektronske opreme. Pri predaji za pravilno recikliranje pomagate
prepregiti, da bi i izdelki po nepotrebnem onesnaZili naravo in okolje
ter &éitite zdravje ljudi. Za ve& informacij o pravilnem odstranjevanju
se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.

GRC - ATIppIyn aToPAATWY EEOTTAIOHOU aTI® XPAOTEG OE OIKIGKG
TrepIBAMov oV Eupwraik ‘Evwon. AUt To OGpBOAO UTIOBEIKVUE!
671 To TIPOIGV padi e Tig pTaTapieg Bev TPETE! va aTToppiTTTETal padi
e Ta GMa olkiaké oag amoppippara. Of pTatapies, o NAEKTPIKOS
Kl NAEKTPOVIKOG EEOTTNIOHOG TIEPIEXOUV OUGIEG TIOU UTTopel va eival
empBAaBeic yia TNV uyeia Tou avBpwriou kai To TEPIBAAOV edv
Sev avakukAwBoOv owoTd. H pETagopd ot KaBopIoUEVO onpgio
GUMOYNAG yia TNV avakUKAwaN ammoBARTwY PUTratapiwv, NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU EE0TTAIOHOU €ival SIKR oag €uBOVN. Me T HETAPopd yia
OWOTH AVaKUKAWGN, GUPBAAAETE GTV GTTIOTPOTTH TIEPITTAG EMBAPUVONG
™G gUoNG Kai Tou TEPIBEANOVTOS GO aUTA TA TIPOIGVTa Kal oTI

e avep ¢ uyeiag. Ma

OXETIK& [E T GWOTA ATTEPPIYN, ETTIKOIVWVAGTE JIE TO TOTIIKS BNUOTIKS
VPageio, TNV UTINPEDIA ATIOKOIBAS OKIGKWY GTIOPPIKATLY 1] To

v Eurépskej unii. Tento symbol znamena, Ze tento produkt vrétane
batérii nesmiete likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom.
Batérie, elektrické a elektronické sucasti obsahuju latky, ktoré mézu
byt v pripade nespravnej recyklacie $kodlivé pre ludské zdravie a
Zivotné prostredie. Nesiete zodpovednost za to, Ze batérie, elektrické
a elektronické sugasti budi odovzdané na ur€enom zbernom mieste
pre recyklaciu. Ich odovzdanim na spravnom recykladnom mieste
poméhate zabrafiovat tomu, aby tieto produkty zbytogne zatazovali
prirodu a Zivotné prostredie a chranite [udské zdravie. Pre viac
informacil o spravnej likvidacii kontaktujte va$ miestny mestsky trad,
komunalne sluzby alebo obchod, v ktorom ste tento produkt zakipil

JHa 6TTou QuTé To TPOIGV.
TUR - Avrupa Birliginde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atiimas!. Bu simge, bu riiniin, pilleri de dahil olmak tizere,
diger evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini belirtir. Piller, elektrikli
ve elektronik donanimlar dogru sekilde imha edilmezlerse, insan
sagligina ve gevreye zararli olabilecek kimyasal maddeler igerir. Pillerin,
elektrikli ve elektronik donanimlarin, geridéniisiim amaciyla belirlenen
atik pil toplama noktalarina birakmak sizin sorumlulugunuzdadir.
Geridoniisim amaciyla dogru atik toplama noktalarina biraktiginizda,
bu Griinlerin gereksiz olarak dogaya ve cevreye sizinti yapmasini
Snlemeye ve insan saghigini korumaya yardimei olursunuz. Dogru atik
imhasi hakkinda daha fazla bilgi almak igin, litfen yerel belediye ofisine,

HUN - hasznalt kezelése  evsel atik toplama hizmetinize veya bu trini satin aldiginiz magazaya
az Eurdpai Uniéban. Ez az &bra azt jelenti, hogy a termék — az  danisin
elemét vagy akkumulatorat is beleérive — nem kezelhets héztartési  BGR - U Ha or 8
Az elem és wacthn 8a 8 Cbi03. Tosu cuMBON Nokassa,
olyan tar amelyek helyes ‘e TOI NPOAYKT, BKOWMTENHO GaTepuute, He GuBa pa GbAe
Gjrahasznositas hidnyaban kart tehetnek az emberi 3aeqHo ¢ By GuTOBM . Batepune,
és a komyezetben. Az On feleldssége, hogy leadja Sket az elemek, p " chabpxar




KOWUTO MOraT Aa MPUYMHAT BPeaa Ha 40BELLKOTO mPaEe W okonHara ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
Baw:

cpepa, ako He ce a pa al cable de tierra de la instalacion.

™ Ha ﬂym 3a W2 PRT - A lampada é duplamente isolada e nZo necessita de ser

Gatepuy 3a ENeKTPU4ECKo U a0 fio amarelo e verdelligacao terra.

Korato fpenasate npodykT4 3a MpaBATHO PeUMKNUPaHe, BMe  ITA - Categoria ll: La lampada ha una doppia protezione per cuinon &
Ha_ vanuuwHo Ha collegarla alla presa di terra dellimpianto.

npupoaarta w okonHata cpega v 3a npennaaaaue Ha 4oBeLWKoTo FIN - 1I: Valaisin on eika siksi vaadi

3npase. 3a noseve OTH littamisté asennuksen maajohtoon (keltainen/vihres)

MOns, CBbpXeTe ce C MecTHaTa oGumna, Bawara cnyx6a 3a 6utosn

OTNaIbLUY WM MaraauHa, oT KOWTO CTe 3aKyNUM TO3M NPOAYKT.

SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima

u Evropskoj unm Ovaj simbol oznagava da se ovaj proizvod, kao
jegove baterije, ne smeju odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom.

Balerue elektrina i elektronska oprema sadrze supstance koje mogu iihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.

biti &tetne po zdravije ljudi i Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju "

pravino. Vasa jo. ocgovomost da otpacne bater, slekiinu | LVA - veida lampa: Lampai ir dubuilta izolacija, tapéc ta nav japievieno

> . vadlem
reciklazu spretavate nepotrebno zagadivanje prirode i Zivotne sredine Z‘el”.‘('"‘"ﬁ '";‘“"“acl‘i"s laidy. it izold ot
i Stitite zdravije ljudi. Za vise informacija o ispravnom odlaganju obratite tieda Il: Lampa mé dvojitd izoldciu a nemusi byt spojena so

POL - Klasa ll: Lampa posiada podwjna izolacig i nie wymaga dlatego
o z6fto-zielonego przewodu L
HRV - Klasa II: Svjetiljka posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljugivati je na zutolzeleni vodi¢ uzemljenja.
ST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea

se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje kuénog otpada ili mn m drétom. 3 o .
u kojoj ste kupili proizvod. HUN - II. kategoria: A lampa kettds szigetelésii és nem szikkséges a
RUS - YacTHeIMM a
i 5 i Colose. DToT cumBon ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
03HauaeT, 4T AaHHoe Mamenue (B Tom uucne Batapew) He crepyer  legatura la cablul de impamantare a instalatiei. ) o
BLIBpACHIEATS C Apymw GHITOBLIMA OTXORAMY. BaTapew, a Takke CZE - Trida kiyti II: Svitidlo ma dvojitou izolaci a nen proto tieba je
anexTp: conepxar
KoTopLie mpn Henpawmw YTUNM3ALAM  MOTYT HaHecTd sped SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
OKpyXaloleil Cpefe ¥ 30poBbIo Uenoseka. Bbl 0BAsaHbI nepenaTh prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GaTapey, a Takke oneKTpl " Ha GRC - Babuog mpooTaoiag Il: To QuTioTIKS eivar SITAG HOVWpEVO Kkar
CneuVanuanpoBaHHLIit NYHKT c6opa AN yTunuaaunw. Mepenasasi aTn Bev amanneital gOVSEaN e 10 KaAwdIo yeiwong.
vanenus ana i Bbl TUR - Sinif 2: Bu iriin cift izole edilmistir ve onun icin toprakii hat
WX Bpe[HOe BO3ENCTBUE Ha MPUPOY, OKPYXakllylo cpeay W baglantisina gerek yoktur.
340poBbE moneﬁ. Ans y ] BGR - Knac II: lamnata e ABOiHO W3onNMpaHa, nopaagu KoeTo He ce
o MeCTHBI Hanara cBbp: KoM Ha VHCTanaunsTa.
GRYXGY YTATI3BLIUM GHTOBLIX OTXOLOB WM Maraawk, B KOTOpOM Bbi RUS - Knacc II: CBETUNLHYK MMeeT ABOVIHYI0 UIONALIIO U He AOMKeH
Kynunu 3To uanenve. npoBop;
105 Jm 05 GRS I 3 ol el 1t s 1! 3 1 Vo 920 [y v#. Wamlz 358 5d ol 530 O sl e 102 sasd §
Wbl 100 s, (s o3 10 ks 1o o30 Waorige o s 3040 1ol gl W s s sads 11 1 s Aot

S 1 g 10 dum ae o 1ol 1a0 3dgs 1l s, Sipas 10wl xghes
1o ks 10l slsss SII0E s 13 Ge i rﬂ:.
T Ov e o 8 S eI ES S oNK: e produkt ndnotdran ki anariro
i i Py GBR: This product contains a light source of energy efficiency class <G>.
p038 Camdge It s 088 g efomust JEIS Sy 0SS gag. 1y, IPOAYKT CLALPIR USTOSHAK Ha CRETNA OT KNAC Ka EHEPTIINA EXpeXTHBHOCT <G>.
k31 ke 104 s gt S 505 £0 Sumdge T Ao ot Tome i nosti <G>,
I35 g5 0l ol ez Hod 30 Cudpa gl alg o2 10e0SE IS 60 DEU: Dieses Leuchtmmel der <G>.
1l 1dods g s Idhasgs g dis Idstss 250 Jg e s0dg2 £ds Zelss GRC: To mpoiov mepiéxer mvi guités kamnyopiag evepyeiakiis amésoang <G>.
s oo, s a0 1 d sl 750 B s 102 Jua 1 uag s 0 Idaize ESP: Este producto contiene una fuente de iluminacion con una clase de eficiencia energética <G>,
s el el Waasc 1Wrdis 1y 368 10t dom 0 1ol _;v_. Waodss  EST: See i i Kias > i
a5 VG 15 s o3 lroriz, FIN on <G>
FRA: Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique <G>.
HRV: Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetiosti razreda energetske utinkovitosti <G>
HUN: Ez 2 termék <G> energiaosztalyt fényforrist tartalmatz.
ITA: Questoprocoto conton unasorgente luminos s i efiiona oergeia <.
LTU: Siamo gaminioyra <G> enorgfo vartofimo sioktyvumo s Siesos Sati.

totsklasse <G >

DRIVER LVA: §i satur asi <6
RLD: Dit pradu vt aen lehbron van enrgl-oiainikianes <.
DNK - Kiasse I: Lampen er dobbeltisoleret og krzever derfor ikke NOR: Dette procuktet inneholder en lyskilde med energioffektivittskiasse <G>.
tilslutning til installationens jordledning. POL. Ten écllo $wiatla
SWE - Kiass II: Lampan ér dubbelisolerad och kréver darfér inte ROM de lumina din clasa <.
fill i RUS: /1aHH08 W3361WO COLSPXUT WCTOMHWK CBOTa KNBCCa JHEPIOSbeKTUBHOCTH <G>,

SVK: Tento vyrobok obsahuje svetelny zdr rgetickej Géinnosti <G>.
SVN: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir arada enelgl]ske uginkovitosti <G>.

i 9
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke

tilslutning il installasjonens jordledning. SRB: Ovaj proizvod sadri izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <G>.
NLD - Kiasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom SWE: Denna produkt innshaller en ljuskilla med snergikiass <G>
geen aarde. TUR: Bu iriin, <G> enerji verimliigi sitfinda bir 5ik kaynagn gerir.

FRA - Classe I: La Lampe a une double protection, et il n'est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'nstallation.

DEU - Kiasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.

GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellowigreen earth wire.
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